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46. Делеrаци.я Та.и.~1анда одобряет предложение о 
продлении деятельности Комитета по информацю1, де­
ятельность котороrо о&а$алась чрезвычайно полезной 
как дл.я зависимых территорий, так и для управляю­

щих держав. Делегация Таиланда поддержит любую 
поправку в втом смыс.11е. 

Просьбы о заслушании устных петиций 

47. Г-н ВЕНСОН (Секретариат) оглашает две те­
леrраъшы с просьбой о заслуmаюш устных петиций: 
одна телеграшrа от Традиционноrо народноrо собра-

Информаци я о несамоуправляющихся территориях, 
передаваемая согласно статье 73е Устава 

(продолжение) 

[Пункт 33]* 

1. Г-н ФУРИ (Южно-Африканский Союз) не жела­
ет высказываться по существу проекта резоз:юции В, 
содержащегося в части первой приложения П к до­
юхаду Itомите'fа по информации о несамоуnравляю­
щихся территориях (А/2219 и Corr. 1); он хочет, 
однако, отметить, что хотя rлава XI Устава налаrает 
на упраш1яющие · державы определенные обязательст­
ва, одна1tо другие положения Устава rарантируют пра­

ва rосударств-члепов Орrанлзац1ш в отношении тех 
вопросов, которые входят в их внутреннюю компетен­

цию. По ~tнению делегации Южпо-Африканскоrо Сою­
за, вопрос об отношениях :между расами, в том виде, 
в ка.ком он рассматривается в проекте резолюции В, 

относится к политической области и пе охватывает­
ся главой XI У става. Следовате.tьво в резолюции рас- . 
сматриваются вопросы., входящие во внутреннюю Rои­

петенцию управляющих держав, и, ввиду последова­

тельпой позиции южно-африканского правительства в 
отношении пункта 7 с'rатьи 2 У става, делеrаци.я Юж­
но-Африканского Союза не 11южет vчаствовать ни в 
обсу~щении существа проекта резолюции, ни в rо.11осо­
nаюш по этой резолюции. 

2. Пункт 1 резолютивной част11 совместяоrо проекта 
резолюции, внесенного Бразилией, Египтом, Инди­
ей, Ирако~1, Пакистаном, Филишшна111и и Эквадором 
(А/С.4/208), ыожет создать впечатление, что Орга­
низация Объединенных Наций намеревается вмеши­
ваться в отношения между управляющими державаъш 

и местными а.дминистрациями. Оргаппзация Объеди­
ненных Нациn ~1ожет несомненно обращаться с реко­
мендацияъш к управляющим державам.-членам Орга­
низации, но рассмотрение этих рекомендаций и, в слу­
чае признания их nрименимым11, передача их компе­

тентнЫ1'1 властяъ1 в различных территориях делается 

по усмотрению сашrх управляющих держав. 

3. Подобны:м же образом управляющие державы­
ч.11ены Организации 11Юrут добровольно представлять 

• Повестки дня Гевера,11ьвоii АссаuбJ1еп. 

ни.я Дуала1, а друrа.я - от Территориального собра­
ния :Камеруна под французским управлением2• 

48. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объ.явл.яет, что, если нет воз­
ражений, эти телеграш1ы будут распространены в ка­
честве офиц11а-льных документов. 
При1tюtается соответе1пвующее постаиов.ииuе. 

Заседание закрывается в 6 ч. вечера. 
1 Впос.1едствии распростр~шева в качестве довухента А/С.• 

4/214. 
2 Впос3едствпп распростр&нева в I<ачестве ,цок711евта A/C.-

4/213/Rev. 1. 
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информацию, не носящую статистический · характер, 
по передача такой инфор~rации не может быть пред­
:метщr официальной резолюции. 

4. Г-я РИВАС (Венесуэла) будет голосовать за про­
ект резолюции А (А/2219 и Corr. 1, часть первая, 
приложение П) и за совъ1естн:ы.й проект резолюции. 

5. Делегация Венесуэ.'lы. представила различные· по­
правки (A/C.4/L.216) к проекту резолюции В. По 
мнению r-на Риваса, данный проект резолюции в ero 
теперешней форме может создать впечатление, что Ге­
неральная Ас.саыблея требует от управляющих дер­
жав-членов Орrанизаци11 пересиотреть все свое зако­
нодательство, а не только то, которое относ11тся к 

несамоуправляющимс.я территориm1; это явно проти­

воречило бы пункту 7 статьи 2 Устава. 
6. Далее r-н Ршзас дает определение основной про­
блемы несамоуправляющихся территорий. Как пред­
ставитель Соединенноrо Королевства уже отметил на 
251-м: заседании Комитета, необходиъю делать разли­
чие :между колониями поселенцев и такими колониями, 

в которых государства-метрополии представлены толь­

ко сравнительно небольшим числоъх • технических спе­
циа.11истов, ад~шиистраторов п торrовцев. Па терри­
ториях последней категории, в rлазах туземного на­
селения, поселенцы сохранили характер привиле.rи­

ровапных иностранцев, которые пользуются защитой 
благодаря законаъ1 и административным действ11ям 

:метрополии. Следовательно, положение ·туземных жи­
телей в неса,моуправляющихся территориях совершен­
но отлично от положения тех групп аборигенов, кото­
рые составляют неотъем.'!ем:ую часть населения неко­

торых незав11симых стран. 

7. В связи с этим г-н Ривас напоминает пре.дста­
вителю Бельгии о тех обстоятельствах, при которых 
составля.щсь r.11ава XI Устава. Пробле111а, для разре­
шения которой предназначалась эта глава У става, 

.возю1кла в связи с тем, что преобладающее большин­
ство населения несаъюуправллющихся территорий не-
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достаточно представлено в органах, ответствепньтх за 
управJ1еппе втимп территориmш. В отличие от вопро­
сов, касающихс.я аборигенов независимых стран, про­
блемы, св·язанвые· с населением несамоуправляющих­

ся территорий, не носят чис'!-'() rу:мапитарвоrо харак­

тера; ети проблемы имеют также политические аспек­
ты, и они создают угрозу :международному миру 11 

безопасности. В связи с этим, представитель Венесуэ­
лы напоминает печа.11ьную историю иностранного вме­

mате1ьства в раннем периоде существования латино­

а111ернканских республик. 

8. Делегация Венесуэлы считает, что представлен­
ные Четвертому коъmтету проекты резолюций недо­
статочны для тоrо, чтобы разрешить ету обширную 
проблему. Не делая попытки навязать какую-то опре­

деленную линию поведения для управхяющих держав­

членов Организации, Генеральная Ассамблея моrла 
бы рекомендовать шr методы действия. До насто.я­
щеrо времени управляющие державы делали попыт­

ки привлекать местное население к управлению эти­

ми территори.яъm путем ВКJiюченп.я: представитеJiей 
этого населения в собра.вия и смешанные советы, 
выполняющие консультативные функции в различ­
ных территориях. Но управляющие державы всегда 
отказывались увеличить число этих представителей в 
такой мере, чтобы оно соответствовало представляемо­

му ими ъ1естному васелепию, подчеркивая, что это 

наиес.110 бы ущерб законным интересам европейского 
меньшинства. 

9.- Это возражение само по себе доказывает всю не-, 
правильность современной концепции смешанных со­

Ве'\'ОВ, которые рассматриваются как зародыш буду­
щих законодательных органов. Население весаъюуп­
равляющихся территорий состоит из двух разнород­

ных групп, и закон, диктуемый большинством, П:еt 
съюжет примирить их интересы. Эти две • группы со­
ставляют то, чт-о в ъrеждуяародпом праве называет­

ся высокими договаривающюшс.я сторонаъш: Itaк и 
в случае заключения договора между великой держа­
вой и ъ1ал:ой страной, туземное население весамо­
управляющпхся территорий должно в смешанных со­

ветах составлять единое целое, обладающее равпы-
1,ш правами с население111 метрополии, представлен­

ию~ в данной территории административными и спе­
циальнюrи службами и торговыми фирмами. Тогда 
смешанные советы перестанут быть так называемыми 
законодателъНЪIМп органами 11 будут преобразованы в 
паритетные оргапъr для переговоров, в которых ре­

шения будут приниматься не большинством голосов, 
а путем. переговоров между дву111.я: заинтересованньши 

сторонами. 

10. В заключение представитель Венесуэлы разде­
JI.я:ет с представителем Соединенного Королевства убеж­
дение, что толыtо подлипное • сотрудничество между 
управляющими державаъш и другими странами сде­
.11ает возможвьrм достижение возвыmенной цели гла­
вы XI У става. 
11: Г-н Шива РАО (Индия) считает, что проект ре­
золюции А не требует никаких замечаний; с другой 

'· 
стороны, и совместный проект резолюции, логически 
дополняющий проект резолюции А, не вносит ничего 
нового. В связи с этиъr, представитель Индии напо­
минает о положениях пупкта 3 резолюции 332 (IY) , 
прпн.нтой Генеральной Ассамблей в 1949 rоду, кото­
рые общий проект резолюции просто пересказъmа­

ет в более точных выражениях. 

12. Кюштет не :м.ожет согласиться с за.явлениями, 

. сделанны~ш в начале заседания представителе:м Юж­
но-Африканского Союза, по словам которого вопрос 
об отношепилх между расами являете.я: чисто ПОJ!И­

тическим и, следовательно, подпадает под действие 
пункта 7 с.татьи 2 Устава. 

13. Комитет по инфорь1ации о яеса::rюуправляющих­
с.я территориях изложил аргу111епты в пользу проекта 

резолюции В в своем докладе о социмьных условиях 

(А/2219, часть втора.я, пункт 21 и последующие) . В 
преамбуле этого проекта резолюции отиечаетс.я • ос­
новная разница ъ1ежду дискриминационными закона-

11ш И праЬ."ТИКОЙ, С ОДНОЙ СТОрОНЫ, И ЗаЩИТНЫМИ :ме­
рами, с другой, а в пункте 1 резо,потивной части 
рекомендуется, чтобы дискриминационные законы и 
практика отмеяи.~ись в такой степени, в которой они 
противоречат У ставу Организации Объединенных На­
ций и Всеобщей декларации прав человека. По0то111у 
делегация Индии не считает необходимым изменять 
пункт 2 резолютивной части проекта резолюции В, и 
опа надеется, что Соединенное Королевство снимет 
свою поправку к этому пункту (A/C.4/L.215, пункт 1). 
Де.11егация Индии воздержите.я от rолос.ования по по­
правке Соединенного Королевства к пупкiу 3 резо­
лютивной части резолюцюr (A/C.4/L.215, nynт 2). 

14. В отношении пункта 6 проекта резолюции, пред­
ставитель Индии подчерк1mает важность той роли, ко­
торую может играть просвещение в улучшении отно­

шений 111ежду раса:ми. Индийское правительство весь­
ма приветствует создание в Восточной Африке кол­
леджа ю,1. Ганди; который пользуется активной под­
держкой индийского представителя в этой террито­
рии п 1юторый будет открыт для всех, бев различия 
расы или ре11иrии. Индийский представитель надеет­

ся, что управляющая держава поддержит этот ин­

ститут. 

15. В за.ключение, r-н Рао выдвигает проб11е11Iу со­
хранения в Индии французских и портуrальских по­

се.11ений. Оп напоминает о за.явлении французского 
представителя, что французское правительс.тво не по­
терпит никакого вмешательства в свои внутренние де­
зrа. Со времени обретения Индией независимости, т. е . . 
уже бo.Jtee пяти лет, индийское правительство, с. при-

111ервым терпение111, не перестает вести переговоры с 
французским и портуrа1lьски111 правительствами от­

носительно их владений в Индии. Переговоры не при­
вели ни к каким результатам, а тe.nt вре:ъ~:енем ети ко­

лонии стали акт1mвыми центрами контрабанды, кото­
рые лишают индийскую казну значительной части до­
ходов. Кроме тоrо, Индия не :может более оставаться 
безучастной, когда она видит, что мужественные ив-
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диnцы, борющиеся за освобождение этих колоний и 
за их присоединение к Индии, стаповлтм • жертвами 
террористических актов. 

16. Премьер-министр Индии r-н Неру недавно за­
.явил в :Мадрасе, что французсRие и португальские 
поселения должны неизбежно стать частью Индийско­
го Союза. Индия все еще надеется, что возможно дру­

жественное уреrудирование этого вопроса, но терпе­

ние ее истощается. Франция должна, пока не поздно, 
понять призыв времени, как это сдела,10 Соединен­
ное Королевство в 1947 году. 

человека рассмотреть эаКJiючения и рехо:иендации, 

формулированные Комитетом по этому вопросу. Ре­
золюция, :касающаяся такого общего вопроса, пе до.11ж­
на применяться тоn:ко к той или иной конкретной 
категории . коллективов . 

21. Г-п ХАТГАК (Пакистан) с удовлетворением от­
ъrечает заинтересованность всех государств-членов 

Организации в проблемах, связанных с несаъюуправ­
ляющ1rмпся территориями, и те весьма коиструimiв­

ные предложения, которые были выдвинуты некоторы­
ми делегациями в их стремлении к тесному сотруд­

ничеству. 

17. Г-н ФОРСАйТ (Австралия) отмечает, что, по 
мнению авторов совместного проекта ре~олюции (А/- 22. Совместный проект резолюции, соавтором кото-
С.4/2O8), Ко11Lитет по ивфор?1~ации O весамоуnрав- рого была пакистанскаJI де1еrация, вряд ли вызовет 
ляющихся территориях JI Генера.11ьная Ассамблея tание-либо возражения. В этом. предложении пп в ко­
должпы изучить административные меры внутреннего ем случае пе преследова.11асъ цель наложить новые 
порядка, принимаемые в различных весамоуправляю- обязательства па управляющие державы, являющиеся 
щихся территориях, и рассмотреть проблемы, возни- ЧАева:ми Организации. В нем уважаются дух и буква 
кающие при проведении той шш иной политики. Но статьи 73 Устава, которая являете.я вехой на пути :к 
административные меры не входят в сферv ·действия . установлению -мира и благополучия на эемле; вl'.за­
Комитета и Генеральной Ассамблеи. Даже· глава Xll . виси:ъю от :классовой принадлежности, цвета кожп и 
Устава, относящаяся к подопечным территориям, пе социального происхождения. При этом оно уuады-

вается в узкие юридические рамки статьи 73. В нем 
охватьmает этого круга вопросов; в подопечных тер-
риториях проведение адъшнистративных ъrер в соот- просто выражается надежда, что управляющие держа-
ветствии с Уставом и соrлашенияъ1и об опеке возла- вы-члены Орга,визацни будут передавать информацию 

о :ъ1ерах, приви:ъrаемых ими к выполнению рекоъ1еи-
rается исключительно на управJiяющие Dласти. 

18. По статье 73е У става управляющие державы­
члены Организации должны периодически передавать 

Генеральному Секретарю статистическую и другую ин­
формацию специального характера, относящуюся к 

экономическим и социальным условиям, а также к ус­

ловия111 образования в территориях, эа которые они 
несут ответственность. Следовательно, вопрос идет об 
«усдовпях», а пе о самом упра.влении. Ни Комитет 
по информации о несамоуправляющихся территориях, 

ни Четвертыtt комитет не :могу·r выполи.ять функций 
управл.яющ~rх держав. 

19. Проект резолюции В касается )rиpoвo.li пробле­
мы, которая должна поэтому и расс111атри:ваться в ми­

ровом .масштабе. Австралийскал делегация полностью 
поддерживает мнение, выраженное в третьем пункте 

преамбулы проекта резолюции; поэтому австралий­
скаJI .делегация будет голосовать за проект резолю­
ции, независимо от того, будут ли или пе будут в него 
внесеНЬI изменения, предложенные Соединеняым Ко­
р9левством ( A/C.4/L.218). 

20. Австраш1йская: делегация воздержалась 1! Ко­
митете от голосования по проекту резолюции В в его 
цело11-1 по соображениям, изложенным в пункте 43 пер­
вой части докла.да Комтета. Но ввиду важности прин­
ципов, содержащихся в данпой резолюции, она co­
rJiacna поддержать ее при голосовании в Четвертом 
комитете. Ввиду уюmерса.>1Ьного характера этой про­
блемы, австралийский представитель хотел бы услы­
шать ·мнение членов Комитета о том, может . ли Геве­
ра.11ьвал Ассамблея предложить Коипссии по правам 

даций Ко:ъштета по информации. Следует отметить, 
что обсуждения Генеральной Ассамблеи потеряют свой 
смысл, если государства-члены ·организации не бу­
дут придавать во всех вопросах большого значения ре­
комендациям и резолюциям Генеральной Асса:мб.пеи. 

23. Работа Коъ1итета по информации о несамоуправ­
ляющихся территориях бwа бы значительно упроще­
на, если ·бы Комитет знал, в какой мере управляющие 
державы были в состоянии выполнять ero рекоменда­
ции. Кроме того, Комитет пе сможет учитывать те 
трудности, с которыuи встречаются управляющие дер:­

жавы, если последние не будут его постоянно инфор­
мировать о де.11аемых ими уси.шях . Следовательно, 
предлагаемый метод приведет к установлению бoJiee 
тесных отношений между управляющими державами 11 

Комитетом. 

24. Статья 73 Устава признает, что интересы на­

селения несамоуправляющихся территорий .являютсл 
· первостепенными. :Можно сказать, что передача пн­
форыации относительно выполнения рекомендаций Ге­
неральной Ассамблеи будет служить в такой же мере 
интересам соот:ветствующих пародов, как и интересам 

управляющих держав. 

25. Представитель Пакистана обращается к управ­
л.яющиъr державам-членам Организации с призывом 
доказать их: готовность выполи.ять рекомендации Ко­
митета и Генеральной Ассамблеи nринятиеlll совмест­
ного проекта резолюции. В частности, он просит пред­
ставителя Соединенного Королевства, который подо­
шел к проблеме, движимый стремлением. к искреннему 
сотрудничеству, поддержать данный проект резолюции. 
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26. Г-я .ДЖЕССЕП (Соедпяеяяые Штаты .Америки) 
заявляет, что его делегация будет го.~юсовать за про­
ект резолюции А, как она уже голосовала за веrо в 
Комитете. 

27. Г-н .Джессеп напоминает, что а:мерикапска.я де­
легация голосовала в Комитете за проек:~: резолюции 
В; с того времени различНЪlе делегации представили 

nред.1ожевия для улучшения текста .. Подобно делега­
ции Соединенного Королевства, делегация Соединен­
ных Штатов Америки считает, что втора.я часть тре­
тьего пункта преа11булы должна быть изъ1енеяа, чтобы 
она соответствовала пункту 5 резолютивной части. Д~е 
поправки, предложенные делегацией Соедппенвоrо Ко­
ролевства к пунктам 2 и 3 резолютивной части, учи­
тывают все аспекты основной проблемы. Совершенно 
.ясно, tIТO Генера.жьна.я Ассамблея осуждает религиоз­
ную дискри:м.инацию, точно так же, как и дискрими­

нацию расовую. Поправки Соединенного Короиевства, 
с.~хедоватедьно, вполне оправданы, и делегация Соеди­
ненных Штатов поддержит их. .Делегация Соединен­
ных Штатов будет также голосовать за поправки, пред­
ложенные делегацией Венесуэлы. 

28. Австра-11ийска.я делегация отметюrа, что пробле­
ма расовой дискриминации носит мировой характер. 
Поэтому, хотя полномочия Четвертого комитета неиз­
бежно -ограничены, Комитет не должен-все же упускать 
11з подя зрения различные аспекты рассматриваемой 
им проблемы. Как. отметил представитель Австралии, 
внимание Комиссии по праваъ1 человека должно быть 
обращено на вопрос расовой дискрю,tинации в неса­
моуправл.яющихся территориях. 

29. В связи с этим, r-н Джессеп пред·1агает (A/­
C.4/L.217) дополнить резо1ютивную часть проекта ре­
золюции В пунктом 7 в медующей формулировке: 

с?. Обращает внимание Ко11111ссии по правах че.101ека ва. 
настоящую реэо.1юцию и прецаrает ей у,,:е.1ить етой реэо.1ю• 
цип паА.1ежа.ще~ внимание:.. 

30. Г-н Джессеп с интересом выс.11ушаJI замечания 
по совместному проекту резоJ1юции, сделанные пред­

ставителем: Пак.иетана, который отметил, среди про-
• чего, что авторы проекта ни в коем случае пе хотели, 
чтобы в данной резолюции речь шла о вмешательстве 
в отношения между управляющими державами и те:м:и 

территори.ями, за которые они несут ответственность. 

Делегация Соединенных Штатов будет rолосова.ть за 
совместный прое~.'Т резолюци11 с 9ТOfi оговоркой. 

31. Представите.1JЪ Пакистана затронуд- также во­
прос выполнения резолюций Генеральной Ассаъ~блеи. 
Эта же пробдеиа возникала в других комитетах в 
отношении некоторых рекомендаций Генеральной Ас­
самблеи. Так, Первый кою1тет в настоящий момент 
рассматривает вопрос, имеющий чрезвычайно боль­
шое значение дд.я мира и международной безопасно­

сти. Он также до.nжен считаться с некоторы:ми оп­
редеденяымп • резолюциями Генеральной Ассамбдеи, 

преддаrающи.ю1 государствам-членам ОрганизацпII 

придерживаться решений Генеральной Ассамблеи п 
сотрудничать в деле поддержания м.еждуиародноrо ъш-

, 

. ра и безопасности. Следовательно, проблема выпо.11-
нения резолюций Генеральной Асса~~блеи не относит­
е.я только к вопросам, рассъrатриваемы:м Четвертш1 
комитетом. 

32. Г-н ХОПКИНСОН (Соединенное Королевство) 
заsrв,1шет о своей поддержке поправок, внесенных пред­
ставителем Венесуэлы к проекту резолюции В. 

33. Представитель Великобритании поддержит та&­
же поправку, предложенную делеrа.цией Соедивениш 
Штатов. На 260-111 заседании делегация Соединен-

. ного Королевства за.явила, что расовая дискримина­
ция до.11жна рассматриваться в мировом масштабе, что 

может быть сделано путем переда.чи этой проблемы на 
рассмотрение Rо:м11ссии по правам человека. 

34. С другой стороны, представите.11ь Соединенного 
Кородевства не может согласиться с мнением индий­
ской деле,rации о поправках Соединенного Королев­
ства, которые пе ограничивают, а расширяют значе­

ние проекта" 

35. Г-н Хопкинсон отмечает, что авторы совместного 
проекта резолюции составили те1,.ст с соответствую­

щю1 учето1t тех трудностей, которые встают перед 
управл.яющиш1 державами. Первый пункт преамбулы, 
однако, имеет в его теперешней редакции характер 

предположения. Фактически, Четвертый комитет пе 
принял решения по :вопросу воссоздания Комитета. 
Ес.ш этот проект будет поставлен на голосование 
по част.ям, то делегация Соединенного Королевства 
:воздержится от голосования по 9то111у пункту. Делеrа­
ция Соединенноrо Королевства не имеет никаких воз­
ражений против остальных цунктов преамбулы. 

36. В отноmенип пункта i резолютивной части сов­
местноrо проекта резолюции, г-н Хопкинсов отмечает, 
что по статье 73е У става управляющие державы-чле­
ны Организации должны передавать «статистпчес&ую 
и другую информацию специального характера»; по­
этому пе :вполне ясно, в 1tа1юй м.ере передача ин­
форъrации, определяемая в пункте 1 резолютивной ча­
сти, предус:I1Iатривается статьей 73е Устава. Требовать 
информацию о содержании сообщепий, которыми об­
~1ениваются правитеJiьства-метроподии и правитель­

ства той или ивой территории, было бы равносильно 
вмешательству в дела, являющиеся по существу внут­

ренними делами государств-членов Оргавпэацип. По-
0то~1у представитеJiь Соединенного Коро.11евства про­
сит, чтобы пункт 1 резолютивной части был постав­
лен на голосование отдельно, и заявляет, что он бу­
дет голосовать против этоrо пункта. 

37. Г-н Хопкивсон воздержится от голосования по 
пуш~ту 2 резолютивной части, так как вопрос реорrа­
пизации Rо:митета по информации о несамоуправляю­
щюrс.я территориях должен быть рассмотрев позже 
Четвертым: комитетом. 

38. Не~омненяо, что государства-члены Организа­
ции; которые заинтересованы в экономических и со­

циальных условиях, а также условиях образоваппя в 
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песамоуправлшощихсл территориях, :моrут, путем иsу­

qепия той информации, которая передается - и бу­
дет и впредь пере'даваться - реrулярно Соедипен­
нюt Королевством Генеральному Секретарю по ста­
тье 73е Устава, удостовериться, в какой мере :мвенпя 
и рекомендации Генеральной Асса111блеп находят свое 
отражение в территориях, подведомствевпы:х Соеди­
ненному Королевству. 

39. По всем этим соображениям дсдеrация Соеди­
ненного Королевства воздержится от rолосования по 
проекту резолюции в целом. 

40. Г-п ПИНЬОН (Фрапц1ш) считает, что вопрос, 
выдвиrае:мый пунктом 1 резолютивной части совмест­
ноrо проекта резолюции, представляет собой вмеша­
тельство в организацию rосударстве1:1ноrо управления, 

ответственность за которое несут только управляющие 

державы. Авторы совместного цроекта выражают свое 
мнение несомненно в осторожных :выражениях, но дан­

ный пункт представляет все же попытку установле­

ния некоторого контроля, что совершенно недопусти-

110. Для Четвертого ко11штета нет необходимости звать, 
каким образом Франция намеревается выполнить ре­
комендации Комитета; ему нет яеобходи:мостп знать, 
какие инструкции даны административным чиновни­

кам :в несамоуправляющихся территори.ях. Te:r.r не :ме­
нее представитель Франции заверяет Комитет, что до­
кдады Rоr.штета по информации о несамоуправляю­
щихс.я территориях изучаются административными 

чиновниками етих территорий. 

41. Французская делегация :воздержится от голосо­
вания по пункту 2 резолютивной части, придержива­
ясь из принципиальных соображений занятой ею по­
зиции относительно преобразования Rо111итета • по ин­
формации. 

42. Г-н КАРПИО (Филиппины) говорит, что его де­
легация будет rо.11осовать за проект резолюции А, что­
бы показать свое удовлетворение ценной работой Ко­
митета по информации о несамоуправл.яющихся тер­
риториях и выразить свое убеждение в необходимо­
сти продолжения работы втоrо органа. Этот Комитет 
пе только представю1 конструктивные рекомевдапии, 

по ero подrотовитедьна.я работа дала так.же возмож­
ность Генеральной Ассамблее быстрее и эффективнее. 
выполнять свои за.дачи. Филиппинская делегация, кро­
ме того, считает, что данный проект резолюции ни­

коим образом пе ущемляет привилеrий управляющих 
держав. Делегация Филиппин желае'l', однако, сделать 
совершенно определенные оговорки относительно мне­

ния, изложенного в пункте 8 второй части доклада 
Комитета; r-н Каршю напоминает о принципиальном 
заявлении, уже сделанном его делегацией по данно­
му вопросу. 

43. Делегация Филиппин будет rолосоватъ за проект 
резолюции В, так как важно :в кратчайший срок по­
ложить конец проявлениям расовой дискриминации. 
Опа будет также голосовать за поправки, представ­
ленные делегациями Соединенного Королевства п Со­
единенных Штатов Амершш. 

44. Что касается совместноrо проекта резолюции, 
r-н Карпио отмечает, что авторы отоrо проекта не 
имели в :мыслях иичеrо, кро:м.е выполнения резоJiю­

циlt Генеральной Ассамблеи. Утверждение о том, что 
меры, рекомевдованвые в пункте 1 резолютивной ча­
сти, будут означать вмешательство во внутренние де­
ла членов ОрrаШiзации Объединенных Наций и, с.11е­
довательно, будут противоречить положениям пункта 
7 статьи 2 Устава, основано на то~r мнении, что гла­
ва XI Уста.ва никоим образом не является обязатель­
ной для управJJ.Яющих держав-членов Организации. 
Такие соображения явно лишены какоrо-либо юриди­
ческого основания. Глава XI Устава вак.1адьmает па 
управляющие державы, состоящие ЧJtепамп Орrаниза­
ции, совершенно определенные обязательства в от­
ношении песа~юуправляющихс.я территорий, с одной • 
стороны, и в отношении Организации Объедивевпых 
Наций, с другой. При таком положения не иоже'l' бшь 
никакого вопроса о том, чтобы не принm1ать данного 
прое1,та резолюцци. 

45. Г-н К.АJIЕРО-РОДРИГЕС (Бразилия) удИВJiен, 
что по мнению некоторых делегаций пункт 1 резо­
лютивной части сов111естного проекта резолюции ущем­
ляет внутреннюю юрисдикцию суверенных rосударств. 

46. Он приветствует Соединенные Штаты за пози­
цию, занятую их делегацией . в данном вопросе. Пе­
реходя к двум попра,вка:м (A/C.4/L.215) проекта ре­
золюции В, предложенны11 Соединенным Королевст­
вом, представитель Бразилии отмечает, что по ero 
мнепию перва.я из зтих поправок вежелателъна, так 

ка.к опа ограничивает содержащееся в • вей положе­
ние, по оп соrлашается со второй поправко!t. Поправ­
ки, представленные Венесуэ.1юй, не .кажутся ему осо­
бенно необходимым.и, но если общее мнение склонит­
ся к тоиу, что они представляют собой улучшение, то 
он будет голосовать за эти поправки. В отпоmенпи 
проекта нового пункта 7 в · резолюции В, · предложен­
ного Соединенными Штатами, r-н Родриrес хотел бы 
знать, каков его охват. Если передачей. этой резолю­
ции в Комиссию по . правам человека преследуете.я 
цель избежать, чтобы этот :вопрос в будущем рассмат­
ривался Четвертым ммитето:м, то представитель Бра­
зилии будет сильно против этоrо возражать; во если, 
с другой стороны, новый текст преследует чисто ин­

фор!rrационвую цель, то он сможет голосовать за втот 

пункт. 

47. Г-я АРАОС (Боливия) отмечает по поводу про­
екта резолюцш1 В, что принятие поuравки Соеди­
ненного Королевства к пункту 2 резодютивной части 
породит противоречие между пер:вы11t, пув:к.том преам­

булы, в которо!tr перечисляются :все основаня.я, по ко­
торым дискриминация недопустима, и пунюом 2, со­
держащим рекомендации, относящиеся тоз:ько к ра,.. 

совой и религиозной дискриминации. Поэтому пред­
ставитель Бошmии будет голосовать против этой по­
правки. 

48. Г-н спите (Нидерланды) разделяет мнения, 
выраженные некоторыми деJ1еrациями, в частности Ав­
стралией, Фравцпей и Соединенным Королевством, от-



88 Генеральная Ассамблея - Седьмая сессия - Четвертый комитет 

носительно пункта 1 резолютивной части совместного 
проекта резолюции. Нидерландское правительство при­
дает резолюциям, принятым Генеральной Ассамблеей 
по экономическим и социальным вопросам и вопро­

сам образования в несамоуправляющихся террито'ри­

ях, все то значение, которого они заслуживают; но 

нидерландское правительство не может согласиться с 

рекомендациями, изложенными в пункте 1. 

49. Г-н НАЖАР (Израиль) отмечает в отношении 
совместного проекта резолюции, что, как уже было 
указано представителем Соединенного Королевства, 
пункт 2 будет бессмысленным, если Четвертый ко­
митет сначала не примет решения продолжить рабо­
ту Комитета по информации. Поэтому проект резо­
люции С (А/2219 и Corr. 1, первая часть, прило­
жение П) должен быть поставлен на голосование, 
прежде чем будет произведено голосование по сов­
местному проекту резолюции. 

50. Что касается существа совместного проекта, то 

делегат Израиля сомневается в том, что лежащее на 

управляющих государства-членах Организации обяза­
тельство передавать информацию согласно статье 73е 
У става относится только к статистическим данным, 

так как в тексте указывается <<статистическую и дру­

гую информацию». Такая информация должна пере­
даваться Генеральному Секретарю, для тоrо чтобы он 
сообщал ее членам Организации Объединенных На­
ций и таким образом давал им возможность обсуждать 
с полным знанием фактов те вопросы, которые вхо­
дят в компетенцию Четвертого комитета. Следователь­
но, совершенно законно требовать от управляющих 
держав, чтобы они сообщали о тех трудностях, с ко­
торыми они встречаются при выполнении рекоменда­

ций Генеральной Ассамблеи. Просьба о представле­
нии информации по всем проблемам, которые могут 
• возникнуть при проведении в жизнь общих взглядов, 
выраженных в докладах Комитета по информации, со­
ставляет основной элемент проекта данной резолюции; 

требование информации о всех действиях, . предпри­
нятых с целью доведения докладов данного Комитета 
до вни:мания соответствующих властей, является толь­
ко естественны:и резу.11ьтатом. Кроме тоrо, резолюция 
составлена в весьма умеренных выражениях, так как 

она просто выражает надежду, что соответствующие 

государства-члены Организации будут давать как мож­
но более полную информацию. Израильская делега­
ция поэтому будет голосовать за совместный проект 
резолюции с уверенностью в том, что, поступая та­

тшм образом, она не нарушает конституционных при­
вилегий держав, управляющих несамоуправляющими­
ся территориями. 

51. Г-н РИК:МАНС (Бельгия) заявляет, что пункт 2 
резолютивной части совыестноrо проекта резолюции 
просто является грубым нарушением конституцион­
ных прав. В случае с Бельгийским Конго, например, 
не генерал-губернатор, а само бельгийское прави­
тельство представляет собой то, что в проекте резо­
люции называется «власти, которые ... ответственны». 

Другими слова:r,,rи, • от правительст:ва требуется сооб-

щать, какие инструкции даются министром колоний 

находящемуся под юрисдикцией министерства адми­
нистратору, когда ему передаются резолюции, приня­

тые Генеральной Ассамблеей. Ни одно правительство 
не потерпит такого вмешательства в свои внутренние 

дела; поэтому представитель Бельгии обращается к 
авторам совместного проекта резолюции с просьбой 

исключить это положение, оскорбительное для заин­
тересованных правительств. 

52. Представитель Бельгии хочет задать тот же во­
прос, который задавался представителем Бразилии 
относительно проекта резолюции В, а именно спро­
сить, что Комиссия по правам человека ыожет сде­
лать в отношении резолюции, которая уже принята 

Генеральной Ассамблеей. Выло бы лучше проект ре­
золюции просто передать Комиссии по правам челове­
ка и подождать, пока Комиссия скажет свое мнение, 
прежде чем принимать этот проект. Вопрос о дискри­
минации бесспорно имеет юридический аспект, и если 
Генеральнал Ассамблея утвердит принятый Шестым 
ко11штетом на 312-111 заседании проект резолюции 
(А/С.6/1.246) о методах, при11Iеняемых Генеральной 
Асса111блеей при разрешении юридических вопросов, 
то необходимо будет проконсультироваться с указан­
ным Комитетом. 

53. Г-н МЕНДОСА (Гватемала), говоря о проекте 
резолюции В, от:r,,rечает, что его делегация придает 

большое значение этому вопросу. Расовая дискрими­
нация, проявляющаяся в некоторых неса11юуправляю­

щихся территориях, явллется основой всех тех не­
счастий, которые преследуют жителей втих террито­
рий. Невозможно способствовать политическому раз­
витию страдающего от сознания своей неполноценно­
сти населения, которое убеждали в том, что белая 
раса является высшей. Экономическое и социальное 
развитие зависит от политического прогресса. По ста­
тье 73 У става управляющие державы-члены Органи­
зации признают принцип о том, что интересы насе­

ления этих территорий являются первостепенными, и 
берут на себя обязательство обеспечить справедливое 
с ним обращение и защиту его от злоупотреблений. 
Дискриминация противоречит интересам населения и 
тем обязательствам, которые взяты управляющими 
державами-членами Организации. 

54. Некоторые представители возражали против то­
го, чтобы проект резолюции налагал обязательства 
толыю на определенных членов Организации. Но вряд 
ли какая-либо из резолюций, рекомендованных Чет­
вертым комитето11I, применима ко всем, хотя бы даже 
потому, что управляющие державы составляют мень­

шинство в Организации Объединенных Наций. Отме­
чалось также, что Четвертый комитет не должен рас­
сматривать вопросы, включенные в повестку дня дру­

гих ко:r,1итетов или органов; однако имеются другие 

вопросы, как, например, вкономические и социальные, 

которые Четвертый комитет правомочен обсуждать, 
хотя такие вопросы также обсуждаются другими ор­
ганами, а именно . Вторым и Третьим комитетами, а 
также Эконо11шчески.ъ1 и Социальным Советом. Пред-



262-е заседанке - 3 ноября 1952 rода 89 

ложение о передаче из юридических соображений дан­
ного Donpoca Шест-011tу комитету несомненно рассчита­
но на необоснованное затягивание прений. 

55. Г-н :Мендоса разделяет со~шеви.я бразильского 
представителя в целесообразности предложения пред­
ста.вителя Соединенных Штатов о добавлении седь­
мого пункта :к резолютивной части проекта резолю­
ции В; если это предложение преследует цель пере­
дать данный вопрос в Комиссию по nрава~1 челове­
ка, то представитеАь Гватемалы будет Dынуждеп го­
лосовать против 9ТОГО предложения. 

56. Г-н :Мендоса разделяет мнение представителя 
Боливии в отношении поправок Соединенного Itоро­
левства 11 будет голосовать так же как и представи­
тель Боливии. 

57. Представитель Гватемалы будет голосовать за 
совместный проект резо.1110Ц1ш, та.к как, не· давал ни­
.каких инструкций управляющим державам, этот текст 

выражает толы;о надежду, что эти державы будут пе-
• редавать определенную информацию, необходимую для 
Четвертого ко:1;штета, чтобы последний принимал ре­
шения с полным знанием фактов. 

58. Г-н ТАДЖИБНАПИС (Индонезия) залвл.яет, что 
он будет голосовать за проект ре~олюции А, одновре­
менно дела.я оговорку в отношении определения сло­

ва· «население», данного в пункте 8 второй части · до­
клада Комитета по информации. Он будет голосо.вать 
также за совместный проект резолюции. 

Bonpocьi, относ·ящиеся н документации 

1. ПРЕДСЕДАТЕ.JIЬ предоставляет слово представи­
телю До~1иниканской Республики, желающеиу высту­
пить к порядку ведения. заседания. 

2. Г-п де-:МАРЧЕНА (Доминиканская Респубю~ка) 
возражает против метода составления кратких отче­

тов, в частности на испанском. .языке. Так как испан­
ский язык ЯJ3ллетсл рабочим .языком Генеральной Ас­
самблеи и ее ммитетов, то недопустимо, чтобы заяв­
ление, сделанное по-испански, не воспроизводилось в 

кратких отчетах совершенно точно. Хотя первоначалъ­
пый испанский текст заявления, сделанного · ,ш на 
256-м заседании Itо~штета, был передан соответствую­
щему департаменту, в предварительном кратком от­

четР, все же содержится целый ряд неточностей и оши­
бок и важные части заявления пропущены. Де:tеrа­
шrя Доминиканской Республики поотому требует, что­
бы крат:кий отчет за.явления ее представителя бы,;r 
исправлен и приведен в соответствие с первоначаль­

ны~~ текстоъt и чтобы: принятая система, оказавшаяся 
совершенно непригодной теперь, когда испанский 

лзы& стал рабочим языком наравне . с анrлиt!скиъ1 и 
французскп~r - была упразднена. 

59. В отношении проекта резолюции В представи­
тель Индонезии согласен с предложею1ы11ш Венесуэ­
лой поправками, по д.11я него было бы несколько труд­
но согJJаситься с поправкой Соедивепноrо Королевства 
к третьему пуш,ту преамбулы, где слова «тузе:мвоrо 

населения» должны быть за:r.rепены словами «отдель­
ных групп в сос-таве населения», так как такая фраза 
может равным образо~1 вполне относитьсл к белым 
пародам. Несоинепно автор поправки желал привести 
в соответствие выражение, применяемое в третьем 

пункте преамбулы, с выражением, записаниmr в пунк­
те 5 резолютивной части. Однако имеются некоторые 
сомнения относительно вяачения даnпоrо выражения. 

Поэто:му представитель Индонезии вносит поправку 
(A/C.4/L.219), чтобы между словам.и «групп» и «на-­
селения» было вставлено слово «туземного» •. в пунк­
те 5. Тогда не будет необходимости вносить какие­
либо изменения в преамбу.1у. Поправка Соединенно­
го Королевства. к пуШtту 2 резолютивной части пе­
удовлетворителж,па, так как в вей отсутствует упоми­

нание об эконо111ической и социальной дискри111инацпи. 

60. Так же как и представитель Бразилии, r-н Тад­
жибнапис хотел бы услышать некоторые пояснения 
относительно предложения Соединенных Штатов о до­
бавлении нового седьмого пункта; в частпостн, оп 
желает убедиться в том, что это предложение не при­
ведет к. затягиванию рассмотрения данного вопроса. 

262-е 
заседание 

Заседание эакрьmается в 2 ч. дня. 

Понедельнин 3 ноября 1952 rода, 3 ч. дня 

Председатель: Г-н Родольфо МУНЬОС (Аргентина) 

Центральнь1е учреждения, Ныо•Йорк 

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что заJ1В1ение пред­
ста:вителя Доминикаnс:кой Республики будет включе­
но n краткий отчет заседания. 

Информация о несамоуnравляющихся территориях, 

передаваемая согласно статье 7Зе Устава 
(продолжение) 

[Пункт 33]* 
4. Г-в ПИНЬОН (Фраяцпл), отвечая на за.явление 
о французских поселениях в Индии, сделанное ин­
дийсю1м представителем на 261-м заседании, гово­
рит, что он :мог бы ограничиться указаниеl\1 ва то, 
что Четвертый комитет не компетентен рассматривать 
такие вопросы:, а кроме того, поселения, о которых 

идет речь, • не являются несамоуправл.яющимис.я тер,­

риторпя:ми. Однако инд11йскнй представитель поста­
вил свое за.мечание в св.язь с за.явлением, которое 

он, г-в Пивьон, сделал па 260-м заседании по во­
просу о ра.совой дискриминации. Этим предста.nитель 
Индии создал досадное недоразумение, которое г-н 

Пиuьон находит нужным разъяснить. 

* Повестки дяя Геперальвой Accar.iб.seи. 




